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2026-2027 WA Application for State Financial Aid (WASFA) 2026-2027 

STUDENT INFORMATION 

Student Identity Information 
Información de identidad del estudiante 

Provide the student's first name, middle name, and last name exactly as it appears on the student's Social Security or ITIN card, and provide the 
student's date of birth. If the student does not have a Social Security or ITIN card, the student's first/last name should match the name provided 
to the student's college(s). 

Proporcione el nombre, segundo nombre y apellido del estudiante exactamente como aparecen en la tarjeta del Seguro Social o ITIN del 
estudiante, y proporcione la fecha de nacimiento del estudiante. Si el estudiante no tiene una tarjeta de Seguro Social o ITIN, el nombre/apellido 
del estudiante debe coincidir con el nombre proporcionado a la(s) universidad(es) del estudiante. 

First name 
Nombre 

Last name 
Apellido 

Date of birth 
Fecha de nacimiento 

MM/DD/YYYY 

Social Security number (SSN) 
Número de seguro social (SSN) 

Provide the exact number listed on the student's Social Security card, excluding the dashes. If the 
student does not have a Social Security number, leave blank. 

Proporcione el número exacto que figura en la tarjeta de Seguro Social del estudiante, excluyendo los 
guiones. Si el estudiante no tiene un número de Seguro Social, déjelo en blanco. 

Individual Taxpayer Identification Number (ITIN) 
Número de Identificación Individual del Contribuyente (ITIN) 

Provide the exact number listed on the student's ITIN card, excluding the dashes. If the student does 
not have an ITIN, leave blank. 

Proporcione el número exacto que figura en la tarjeta ITIN del estudiante, excluyendo los guiones. Si 
el estudiante no tiene ITIN, déjelo en blanco. 

Student Contact Information 
Información de contacto del estudiante 

Email address 
Dirección de correo electrónico 

Provide the student's primary email address. The student should be sure to check emails frequently 
for important notices and information. 

Proporcione la dirección de correo electrónico principal del estudiante. El estudiante debe asegurarse 
de revisar sus correos electrónicos con frecuencia para ver avisos e información importantes. 

Permanent mailing address 
Dirección postal permanente 

Provide the student's complete permanent mailing address including the street number and name 
along with any apartment or room number. 

Proporcione la dirección postal permanente completa del estudiante, incluyendo el número y el 
nombre de la calle junto con cualquier número de apartamento o habitación. 

City 
Ciudad 

Provide the city of the student's permanent mailing address, or if the address is not in the United 
States, provide the country. 

Proporcione la ciudad de la dirección postal permanente del estudiante o, si la dirección no está en 
los Estados Unidos, proporcione el país. 
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STUDENT INFORMATION 

State 
Estado 

 

Zip Code 
Código postal 

 

Student Personal Information 
Información personal del estudiante 

Student Marital Status 
Estado civil del estudiante 

Provide the student's marital status as of today. 

A married couple separated by physical distance is still considered to be married unless they have 
chosen to lead separate lives as though they were not married. A couple who is legally separated is 
not considered to be married even if they live at the same address. 

 
Proporcionar el estado civil del estudiante al día de hoy. 

Una pareja casada separada por la distancia física todavía se considera casada a menos que hayan 
optado por llevar vidas separadas como si no estuvieran casados. Una pareja que está legalmente 
separada no se considera casada aunque vivan en la misma dirección. 

 

High school completion status when the student begins the 2026-2027 school year. 
Estado de finalización de la escuela secundaria cuando el estudiante comienza el año escolar 2026- 
2027. 

 

High school name 
Nombre de la escuela secundaria 

 

High school city 
Ciudad de la escuela secundaria 

 

High school state 
Estado de la escuela secundaria 

 

Student's State of Residence 
Estado de Residencia del Estudiante 

Usually, this is the state where the student lives while not attending school. If the student is not a 
resident of the United States, select the territory or province of residence or select 'Foreign Country'. 
Por lo general, este es el estado donde vive el estudiante mientras no asiste a la escuela. Si el 
estudiante no es residente de los Estados Unidos, seleccione el territorio o provincia de residencia o 
seleccione 'País extranjero'. 

 

Month and year student became a full-time resident of the state/country indicated. 
Mes y año en que el estudiante se convirtió en residente de tiempo completo del estado/pais 
indicado. 

If the student was born in their state of residence and hasn’t moved out of state since, enter the 
student’s date of birth. Otherwise, enter the date the student moved to their state of residence. 
Si el estudiante nació en su estado de residencia y no se ha mudado fuera del estado desde 
entonces, ingrese su fecha de nacimiento. De lo contrario, ingrese la fecha en que se mudó a su 
estado de residencia. 

 

Student Demographic Information 
Información demográfica del estudiante 

The answers will not affect the student’s eligibility for student aid, be used in any calculations, or be shared with the schools to which the 
student applies. They will be used for research purposes only. 

Las respuestas no afectarán la elegibilidad del estudiante para recibir ayuda estudiantil, no se utilizarán en ningún cálculo ni se compartirán con 
las escuelas a las que el estudiante postula. Se utilizarán únicamente con fines de investigación. 
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STUDENT INFORMATION 

What is the student’s race? 
¿Cuál es la raza del estudiante? 

Select all that apply 

Seleccione todas las que correspondan 

American Indian or Alaska Native; Indio americano o nativo de Alaska 

Asian; Asiático 

Black or African American; Negro o afroamericano 

Hispanic or Latino; Hispano o latino 

Middle Eastern or North African; Oriente Medio o África del Norte 

Native Hawaiian or Other Pacific Islander; Nativo hawaiano u otro isleño del Pacífico 

White; Blanco 

Prefer not to answer; Prefiero no responder 

STUDENT COLLEGE OR CAREER SCHOOL PLANS 

Student College or Career School Plans 
Planes de estudios universitarios o escuelas profesionales para estudiantes 

When the student begins the 2026-2027 school year, what will their college grade level be? 
Cuando el estudiante comience el año escolar 2026-2027, ¿cuál será su nivel de grado universitario? 

When the student begins the 2026-2027 school year, will they already have their first bachelor's 
degree? 
Cuando el estudiante comience el año escolar 2026-2027, ¿ya tendrá su primera titulacion 
universitaria? 

STUDENT CIRCUMSTANCES 

Student Personal Circumstances 
Circunstancias personales del estudiante 

Select all that apply. 

Seleccione todas las que correspondan 

The student is currently serving on active duty in the U.S. armed forces for purposes other than 
training. 

El estudiante se encuentra actualmente en servicio activo en las fuerzas armadas de los EE. UU. con 
fines distintos al entrenamiento. 

The student is a veteran of the U.S. armed forces. 

El estudiante es un veterano de las fuerzas armadas de los EE. UU. 

The student has children or other people (excluding their spouse) who live with the student and will 
receive more than half of their support from the student now and between July 1, 2026 and June 30, 
2027. 

El estudiante tiene hijos u otras personas (excluyendo a su cónyuge) que viven con el estudiante y 
recibirán más de la mitad de su manutención del estudiante ahora y entre el 1 de julio, 2026 y el 30 
de junio, 2027. 

At any time since the student turned 13, they were an orphan (no living biological or adoptive 
parent.) 

En cualquier momento desde que el estudiante cumplió 13 años, era huérfano (sin padre biológico o 
adoptivo vivo). 
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STUDENT CIRCUMSTANCES 

At any time since the student turned age 13, they were a ward of the court. 

En cualquier momento desde que el estudiante cumplió 13 años, estuvo bajo tutela del tribunal. 

At any time since the student turned age 13, they were in foster care. 

En cualquier momento desde que el estudiante cumplió 13 años, estuvo en cuidado de crianza. 

The student is or was in a legal guardianship with someone other than their parent or stepparent, as 
determined by a court in their state of residence. 

El estudiante está o estuvo bajo la tutela legal de alguien que no sea su padre o padrastro, según lo 
determine un tribunal en su estado de residencia. 

The student is or was a legally emancipated minor, as determined by a court in their state of 
residence. 

El estudiante es o fue un menor legalmente emancipado, según lo determinado por un tribunal en su 
estado de residencia. 

None of these 

Ninguno de esos 

Student Homelessness 
Estudiantes sin hogar 

At any time on or after July 1, 2025, was the student unaccompanied and either (1) homeless or (2) 
self-supporting and at risk of being homeless? 

En cualquier momento a partir del 1 de julio de 2025, ¿estuvo el estudiante solo y (1) sin hogar o (2) 
autosuficiente y en riesgo de quedarse sin hogar? 

Student Unusual Circumstances 
Circunstancias inusuales del estudiante 

Do unusual circumstances prevent the student from contacting their parents or would contacting 
their parents pose a risk to the student? 

¿Circunstancias inusuales impiden que el estudiante se comunique con sus padres o contactar a sus 
padres representaría un riesgo para el estudiante? 

This information will help us evaluate the student's ability to pay for school. 

A student may be experiencing unusual circumstances if they: 

Left home due to an abusive or threatening environment; 
Are abandoned by or estranged from their parents; 
Have refugee or asylee status and are separated from their parents, or their parents are 
displaced in a foreign country; 
Are a victim of human trafficking; 
Are incarcerated, or their parents are incarcerated, and contact with the parents would pose a 
risk to the student; or 
Are otherwise unable to contact or locate their parents, and have not been adopted. 

If the student does not have a safe, stable place to live because of such circumstances, they may be 
considered a homeless youth and should review the answer to the question on the previous page 
about being unaccompanied and homeless. 

Esta información nos ayudará a evaluar la capacidad del estudiante para pagar la escuela. 

Un estudiante puede estar experimentando circunstancias inusuales si: 

Se fue de casa debido a un ambiente abusivo o amenazante; 
Están abandonados o separados de sus padres, y no han sido adoptados; 
Tienen estatus de refugiado o asilado y están separados de sus padres, o sus padres están 
desplazados a un país extranjero; 
Es víctima de trata de personas; 
Está encarcelado, o sus padres están encarcelados, y el contacto con los padres representaría 
un riesgo para el estudiante; o 
De otra manera no pueden contactar o localizar a sus padres y no han sido adoptados. 

Si el estudiante no tiene un lugar seguro y estable para vivir debido a tales circunstancias, se le 
puede considerar un joven sin hogar y debe revisar la respuesta a la pregunta de la página anterior 
sobre no estar acompañado y sin hogar. 
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STUDENT FAMILY INFORMATION 

Student Family Information 
Información de la familia del estudiante 

Did either of the student’s parents attend or complete college? 
¿Alguno de los padres del estudiante asistió o completó la universidad? 

Was the student's parent or guardian killed in the line of duty while (1) serving on active duty as a 
member of the armed forces on or after September 11, 2001, or (2) performing official duties as a 
public safety officer? 

¿El padre o tutor del estudiante murió en el cumplimiento de su deber mientras (1) prestaba servicio 
activo como miembro de las fuerzas armadas el 11 de septiembre de 2001 o después, o (2) 
desempeñaba funciones oficiales como oficial de seguridad pública? 

Public safety officers include law enforcement officers, firefighters, and emergency service workers. 

Los agentes de seguridad pública incluyen agentes del orden público, bomberos y trabajadores de 
servicios de emergencia. 

STUDENT FINANCIAL INFORMATION 

Student Tax Filing Status 
Estado civil de declaración de impuestos del estudiante 

Did or will the student file a 2024 IRS Form 1040 or 1040-NR? 
¿Presentó o presentará el estudiante un formulario 2024 del IRS 1040 o 1040-NR? 

Did the student earn income in a foreign country in 2024, were they employed by an international 
organization but not required to report their income on any tax return, or did they file a tax return 
with Puerto Rico or another U.S. territory? 
¿El estudiante [cónyuge] obtuvo ingresos en un país extranjero en 2024, fue empleado de una 
organización internacional pero no estaba obligado a declarar sus ingresos en ninguna declaración 
de impuestos, o presentó una declaración de impuestos en Puerto Rico u otro territorio de los EE. 
UU.? 

If the student filed or will file a tax return with Puerto Rico or another U.S. territory, select ‘yes’. 
International organizations include, for example, the United Nations, World Bank, and International 
Monetary Fund. 

Si el estudiante presentó o presentará una declaración de impuestos en Puerto Rico u otro territorio 
de los EE. UU., seleccione "sí". 
Las organizaciones internacionales incluyen, por ejemplo, las Naciones Unidas, el Banco Mundial y el 
Fondo Monetario Internacional. 

Student Assets 
Bienes del estudiante 

If the student is married, enter the combined amounts held by the student and their spouse. If the answer is zero or the question does not apply, 
enter 0. Net worth is the value of the investments, businesses, or farms minus any debts owed against them. 

Si el estudiante está casado, ingrese las cantidades combinadas que poseen el estudiante y su cónyuge. Si la respuesta es cero o la pregunta no 
aplica, ingrese 0. El patrimonio neto es el valor de las inversiones, negocios o granjas menos cualquier deuda contraída contra ellos. 

Current total of cash, savings, and checking accounts 
Total actual de efectivo, cuentas de ahorro y cuenta de cheques 

Don’t include student aid, retirement accounts, or investments. 

No incluya ayuda estudiantil, cuentas de jubilación o inversiones. 

Current net worth of investments, including real estate 
Valor neto actual de las inversiones, incluidos los bienes raíces 

Don't include the home the student lives in. 

No incluya el hogar en el que vive el estudiante.
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STUDENT FINANCIAL INFORMATION 

Current net worth of businesses and investment farms 
Patrimonio neto actual de empresas y granjas de inversión 

Don’t include a family business with 100 or fewer full-time employees, farms where the family 
resides, or a commercial fishing business and related expenses. 

No incluya una empresa familiar con 100 o menos empleados a tiempo completo, granjas donde 
reside la familia o un negocio de pesca comercial y gastos relacionados. 

STUDENT SCHOOL LIST 

School List  
Lista de instituciones educativas 

Select the schools to receive a copy of the student's application. Select at least one school and up to twenty schools to receive the student's 
information. 

Seleccione las escuelas para recibir una copia de la solicitud del estudiante. Seleccione al menos una escuela y hasta veinte escuelas para recibir 
la información del estudiante. 

School 1 
Escuela 1 

PARENT INFORMATION 

Parent Identity Information 
Información de identidad del padre 

Provide the parent's first name, middle name, and last name exactly as it appears on their Social Security or ITIN card, if applicable, and provide 
their date of birth. 

Proporcione el nombre, segundo nombre y apellido del padre exactamente como aparecen en su Seguro Social o tarjeta ITIN, si corresponde, y 
proporcione su fecha de nacimiento. 

Parent's first name 
Nombre del padre 

Parent's last name 
Apellido del padre 

Parent's date of birth 
Fecha de nacimiento del padre 

Parent's Social Security number (SSN) or Individual Taxpayer Identification Number (ITIN) 
Número de Seguro Social (SSN) de los padres o Número de identificación individual del contribuyente 
(ITIN) 

Provide the exact number listed on the parent's Social Security or ITIN card, excluding dashes. If the 
parent does not have a SSN or ITIN, enter all zeros (000000000). 

Proporcione el número exacto que figura en la tarjeta de Seguro Social o ITIN de los padres, sin 
incluir guiones. Si el padre no tiene un SSN o ITIN, ingrese todos ceros (000000000). 

Parent Contact Information 
Información de contacto del padre 

Parent's email address 
Dirección de correo electrónico del padre 

Parent's permanent mailing address 
Dirección postal permanente del padre 

Provide the parent's complete permanent mailing address including the street number and name 
along with any apartment or room number. 

Proporcione la dirección postal permanente completa del padre, incluyendo el número y el nombre 
de la calle junto con cualquier número de apartamento o habitación. 
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PARENT INFORMATION 

City 
Ciudad 

Provide the city of the parent's permanent mailing address, or if the address is not in the United 
States, provide the country. 

Proporcione la ciudad de la dirección postal permanente del padre o, si la dirección no está en los 
Estados Unidos, proporcione el país. 

State 
Estado 

Zip Code 
Código postal 

Parent Personal Information 
Información personal del padre 

Parent Current Marital Status 
Estado civil actual del padre 

Provide the parent's marital status as of today. 

A married couple separated by physical distance is still considered to be married unless they have 
chosen to lead separate lives as though they were not married. A couple who is legally separated is 
not considered to be married even if they live at the same address. 

Proporcione el estado civil del padre al día de hoy. 

Una pareja casada separada por la distancia física todavía se considera casada a menos que hayan 
optado por llevar vidas separadas como si no estuvieran casados. Una pareja que está legalmente 
separada no se considera casada aunque vivan en la misma dirección. 

Parent's State of Residence 
Estado de Residencia del padre 

Usually, this is the state where the parent lives. If the parent is not a resident of the United States, 
select the territory or province of residence or select ‘Foreign Country’. 
Generalmente, este es el estado donde reside el padre o la madre. Si el padre o la madre no reside en 
Estados Unidos, seleccione el territorio o provincia de residencia o seleccione "País extranjero". 

Month and year parent became a full-time resident of the state/country indicated. 
Mes y año en que el padre se convirtió en residente de tiempo completo del estado/país indicado. 

If the parent was born in their state of residence and hasn’t moved out of state since, enter the 
parent’s date of birth. Otherwise, enter the date the parent moved to their state of residence. 
Si el padre o la madre nació en su estado de residencia y no se ha mudado fuera del estado desde 
entonces, ingrese su fecha de nacimiento. De lo contrario, ingrese la fecha en que se mudó a su 
estado de residencia. 

How many people are in the parent's family? 
¿Cuántas personas hay en la familia del padre? 

Include the parent (and spouse or partner,) the parent’s dependent children (even if they live apart 
due to college enrollment,) and other people living with the parent now. Include these dependent 
children and other people only if the parent will provide more than half of their support between July 
1, 2026 and June 30, 2027. 

Incluya al padre (y al cónyuge o pareja), los hijos dependientes del padre (incluso si viven separados 
debido a la inscripción en la universidad) y otras personas que viven con el padre ahora. Incluya a 
estos hijos dependientes y a otras personas solo si el padre proporcionará más de la mitad de su 
manutención entre el 1 de julio de 2026 y el 30 de junio de 2027. 

How many people in the parent's family will be in college between July 1, 2026 and June 30, 2027? 
¿Cuántas personas de la familia del padre estarán en la universidad entre el 1 de julio de 2026 y el 30 
de junio de 2027? 

Do not include parent(s). 

No incluya a los padres. 

PARENT FINANCIAL INFORMATION 
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Federal Benefits Received 
Beneficios federales recibidos 

At any time during 2024 or 2025, did the parent or anyone in their family receive benefits from any of the following federal programs? Select all 
that apply. 

En algún momento durante 2024 o 2025, ¿el padre o alguien de su familia recibió beneficios de alguno de los siguientes programas federales? 
Seleccione todas las que correspondan. 

Earned income credit (EIC) 
Crédito por ingreso del trabajo (EIC, Earned Income Credit) 

 

Federal housing assistance 
Asistencia federal de vivienda 

 

Free or reduced-price school lunch 
Almuerzo escolar gratis o a precio reducido 

 

Medicaid 
Seguro médico estatal 

 

Refundable credit for coverage under a qualified health plan (QHP) 
Crédito reembolsable por cobertura bajo un plan de salud calificado (QHP, Qualified Health Plan) 

 

Supplemental Nutrition Assistance Program (SNAP) 
Programa de Asistencia Nutricional Suplementaria (SNAP, Supplemental Nutrition Assistance 
Program) 

 

Supplemental Security Income (SSI) 
Ingresos de seguridad suplementario (SSI, Supplemental Security Income) 

 

Temporary Assistance for Needy Families (TANF) 
Asistencia Temporal para Familias Necesitadas (TANF, Temporary Assistance for Needy Families) 

 

Special Supplemental Nutrition Program for Women, Infants, and Children (WIC) 
Programa Especial de Nutrición Suplementaria para Mujeres, Bebés y Niños (WIC, Women, Infants, 
and Children) 

 

None of these 
Ninguno de esos 

 

Parent Tax Filing Status 
Estado civil de la declaración de impuestos del padre 

Did or will the parent file a 2024 IRS Form 1040 or 1040-NR? 
¿El padre presentó o presentará un formulario 1040 o 1040-NR del IRS 2024? 

 

 
 

 
Indicate which of the following situations applies to the parent for 2024 
Indique cuál de las siguientes situaciones se aplica al padre para el 2024 

 

Child Support 
Manutención de los hijos menores 

Annual Child Support Received 
Manutención de los hijos menores anual recibida 

Enter the total amount the parent (and spouse, if married) received in child support for the last 
complete calendar year. If the answer is zero or the question does not apply, enter 0. 

Ingrese el monto total que el padre (y su cónyuge, si está casado) recibió en concepto de 
manutención de los hijos menores durante el último año calendario completo. Si la respuesta es cero 
o la pregunta no aplica, ingrese 0. 

 

Parent's Assets 
Bienes del padre 

If the parent is married or both legal parents live together, enter the combined amounts held by the parent and their spouse/partner. If the 
answer is zero or the question does not apply, enter 0. Net worth is the value of the investments, businesses, or farms minus any debts owed 
against them. 
Si el padre está casado o ambos padres legales viven juntos, ingrese las cantidades combinadas que poseen el padre y su cónyuge/pareja. Si la 
respuesta es cero o la pregunta no aplica, ingrese 0. El patrimonio neto es el valor de las inversiones, negocios o granjas menos cualquier deuda 
contraída contra ellos. 
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PARENT FINANCIAL INFORMATION 

Current total of cash, savings, and checking accounts 
Total actual de efectivo, cuentas de ahorro y cuenta de cheques 

Don’t include student aid, retirement accounts, or investments. 

No incluya ayuda estudiantil, cuentas de jubilación o inversiones. 

 

Current net worth of investments, including real estate 
Valor neto actual de las inversiones, incluidos los bienes raíces 

Don't include the home the parent lives in. 

No incluya el hogar en el que vive el padre. 

 

Current net worth of businesses and investment farms 
Patrimonio neto actual de empresas y granjas de inversión. 

Don’t include a family business with 100 or fewer full-time employees, farms where the family 
resides, or a commercial fishing business and related expenses. 

No incluya una empresa familiar con 100 o menos empleados a tiempo completo, granjas donde 
reside la familia o un negocio de pesca comercial y gastos relacionados. 

 

 
ADDITIONAL QUESTIONS 

WA State Higher Education Residency Affidavit 
Declaración jurada de residencia de enseñanza superior del estado de WA 

Students must be residents to qualify for Washington in-state tuition rates at public institutions and meet residency requirements for state 
financial aid programs at participating schools. The Residency Affidavit is one way to show you are a resident. The affidavit is a promise between 
you and the institution determining residency. To be able to certify this affidavit, you must meet the following eligibility requirements: 

Earn a high school diploma, GED, or diploma equivalent before your first term at the college determining residency, 
Maintain a primary residence in Washington for at least 12 consecutive months immediately before your first term at the college 
determining residency. The Washington residence must be for purposes other than college. (Note: If you take any courses at another 
Washington college during the prior 12 months, you cannot have taken more than six credits in any given term. If you exceed that limit 
you must prove that you have a Washington residence for non-college reasons), and, 
Promise that one of the following is true: 

 You will file an application to become a permanent resident of the United States as soon as you are eligible to apply. And, that you 
are also willing to engage in activities designed to prepare you for citizenship, including citizenship or civics review courses, or 

 You are a U.S. citizen, U.S. national, or U.S. permanent resident. 

Los estudiantes deben ser residentes para calificar para los costos de matrícula estatal de Washington en las instituciones públicas. Además, 
deben cumplir con los requisitos de residencia para los programas de ayuda financiera del estado en las escuelas participantes. La declaración 
jurada de residencia es una forma de demostrar que es residente. La declaración jurada es una promesa entre usted y la institución que determina 
la residencia. Para poder certificar esta declaración jurada, usted debe cumplir con los siguientes requisitos de elegibilidad: 

Obtener un diploma de escuela secundaria, GED o equivalente antes de su primer trimestre en la institución que determina la residencia. 
Mantener una residencia principal en Washington durante al menos 12 meses consecutivos inmediatamente antes de su primer período en 
la universidad que determina la residencia. Su residencia en Washington debe ser para fines distintos a la universidad. (Nota: Si usted toma 
algún curso en otra universidad de Washington durante los 12 meses anteriores, no debe de tomar más de seis créditos en un termino. Si 
usted excede ese límite, debe demostrar que tiene la residencia en Washington por motivos no universitarios.), y, 
Declarar que una de las siguientes afirmaciones es cierta: 

 Presentará una solicitud para ser residente permanente de los Estados Unidos tan pronto como cumpla con los requisitos para 
hacerlo. También está dispuesto a participar en actividades diseñadas a fin de prepararse para la ciudadanía, lo que incluye cursos 
de repaso de ciudadanía o cívica. 

 Usted es ciudadano de los EE. UU., tiene la nacionalidad estadounidense o es residente permanente de los EE. UU. 

 
 

 
Please choose one of the following 
Seleccione una de las siguientes opciones: 
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Certifications and Signatures 
Each person signing below certifies that all of the information reported is 
complete and correct. The student and one parent whose information was 
reported must sign and date. 
 

 
Print Student's Name Student's ID Number 

 
Student's Signature (Required) Date 

 
Student's Signature Location 

 
Parent's Signature (Required) Date 

WARNING: If you purposely give 
false or misleading information 
you may be fined, be sent to 
prison, or both. 
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